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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.
ING

P12 P13

EAL &) £

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical changes
reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to
be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fasteningand connection to electrical power prior tofirst use. The product can be connected toa supply network which meets energy
quality standards as prescribed by law. Do not touch the lamp with bare hands. The product must be mounted out of reach.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product forindoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product s disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do
not use chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a higher temperature. Adjustment of lighting direction
and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled down. Product mustnot be used in unfavourable
conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Ensure free air access.
Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Class 1. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through
add‘m’onaé safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be
connected.

P8: Use onlyindoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects thatit's illuminating.
P10: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P11: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P12: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this
way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers
of suchgoods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity nolarger than the purchased
item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must
be applied. Contacting the distributor of our productsin a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SAreserves the right to make changes in the manual - the currentversion
can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elekirischem Schlag
fiihren. Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaBe mechanische Befesu'gun§und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elekrizitdtsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfullt. Es ist verboten, die Lampe mit bloBen Handen zu
bertihren. Das Produkt soll man auBerhalb der Reichweite der Hande montieren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mitweichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die Regulierung der Leuchtrichtung
und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erstnach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Das Produkt darf an keinem Ortbenutzt
werden, an dem ungfinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive
Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen.Das Produkt ausschlieBlich mit der
Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusdtzliche Sicherheitsvorkehrun-
genin Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieBt.
P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
haben muss.

P10: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P11: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P12: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennungder\/erﬁ)ackungsabfé\le,

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte drfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form
derUmwand\ung/derRuckiewmnung/des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen
einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Ab-
holpunkten erteilen die lokalen Behtrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkdufer
wuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der
EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler
unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten
der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der
Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit posseéde contact/borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
électrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre
éffectue par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la
tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut
s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui
estconforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Il estinterdit de toucher la lampe a mains nues. Le produit doit étre
installé hors de portée des mains.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec 'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange de la source de lumiérepeut étre éffectué aprés le refroidissement du produit.
Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations,
atmospheére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Assurer I'acces libre de I'air. Produit a alimenter a l'aide de la tension
nominale ou dans les limites des tensions indiquées.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumigre.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7:1ere classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre 'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
I'installation d'alimentation.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il
éclaire.

P10: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P11: Certificat de conformité validantla qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.
P12: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

ROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.

P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués
de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération

/ durecyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce If/pe de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent e territoire de 'Union Européenne. En cas
d'autres pays appliquer les dispositions envigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

Lanonobservation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple auxincendies, aux brdlures, a la commotion
8lectrique, auxIésions physiques etaux autres dommages matériels etimmateriels. Les informations supplémentaires concérnantles
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les
dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluitingvan beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Technische

veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik

moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding

dievooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Contact metde lamp met blote handen verboden. Het product

dient buiten handbereik gemonteerd te worden.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken

chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Regeling van licht

richtingen en / of wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. Product niet gebruiken waar niet goede

omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Zorgen voor vrije

luchtcirculatie. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: \ﬂganﬁsstroomspanmng, frequentie.

P2: Max. krachtvan lichtbron.

P3: LED lampe.

PA: Heft/ montuur.

P5: Productvoldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7:Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in

formvan aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

511 : Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van
e Douane-Unie.

P12: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P13: Datsymbool betekend selektive versamelingvan gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool

onder dwangvan boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van

mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten

gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over

verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven

worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land

gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander

materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux

SAbehoudtzich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

I prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse
elettriche. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio
deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. £’
necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi llustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il
fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corrett. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi F'\
standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Non toccare la lampada a mani nude. Il prodotto va montato fuori della
portata della mano.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La regolazione della direzione
d'illuminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo l raffreddamento del prodotto. Non utilizzare
il prodotto in luoghi con awverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o
esalazioni chimiche, ecc. Garantireil libero accesso diaria. Prodotto da alimentare unicamente conla tensione nominale o il campo di
tensione prescritti.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3:Lampadaa LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Protezione contro i corpisolidi superiori a 12mm.

P7: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di
sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto
elettrico fisso.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

PH9: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P10: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabiliin Ucraina.

P11: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale.

P12: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P13: Questaetichetta indica la necessita diraccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non Fossono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei
nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi,
e necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesionifisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione
attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE /ZASTOSOWANIE

Wyrdh przeznaczony do zastosowar mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi poraieniem pradem elektrycznym. Zmiany
techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Naleiy zachowac siczeg6lng ostroinosc.
Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed E\erwszym utyciem nalezy uFewmc'sie, odo prawid%owe&o mocowania mechanicznego i
podtaczenia elektrycznego. WyrGb moze by¢ praytaczony do siedi zasilajacel, kidra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone
prawem. Nie wolno dotykac lampy gotymi rekoma. Wyrob nalezy montowac poza zasiegiem reki.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyr6b uzytkowac wewngtrz pomieszczert. W wyrobie mozna stosowac energooszczedne frédta Swiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czy$ci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
srodk6w czyszazacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyrob moie nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Regulacje kierunku
$wiecenia i/lub wymiane frodta Swiatfa nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym panuja
niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Zapewnic
swobodny dostep powietrza. Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna frodta swiatfa.

P3: Lampa LED.

PA: Trzonek / oprawka.

P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P7: Klasa I. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki
bezfieczen’stwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instaladji
1asilajacej.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa odwietleniowa (jej Zrédfa Swiatta) od miejsc i obiektow
oswietlanych.

P10: Wyrdb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

P11: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdjiz zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P12: Wyr6b spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbajo czystos¢i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P13: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢
stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/1ub
unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.
Tuiyty sprzet mote zostac réwniei oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy
stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem
elektrycznym, obrazer fizycznych orazinnych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki
Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz, L

URCENI/ POUZITI

Vyrobek urceny pro pouiiti v bytech nebo k podobnému pouiti.

MONTAZ

Vyrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni mize vést ke zranéni elektrickjm proudem. Technické zmén
vyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montdz by méla provédét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provadeét pri
vypnutém napdjeni. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pfed prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické
pripevnéni a elektrické pripojenf jsou spravné provedené. Vijrobek méize bgt Eﬁpojen ktakové napdjecisiti, kterd spliuje standardni
Jakostningrmy podle predpist. Je zakézano se dotykat lampy rukami. Vyrobek instalujte mimo dosah ruky.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouiivat uvnitf mistnosti. Ve vjrobku lze poufivat Gsporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provddét pri vypnutém napdjent. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostredky.

Nezakryvatvyrobek. Vijrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Regulaci sméru sviceni a/nebo vyménu svétleného zdroje
provadime azpo ochladnutivyrobku. Viyrobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminkyjako napf. prach, voda, vihkost,
vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vjpary atp. Zajistit volnj prisun vzduchu. Vjrobek napdet pouze nomindlnim
napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napét, frekvence.

P2: Maximélnivykon svételného zdroje.

P3:Lampa LED.

P4: Patice / objimka.

PS: Vjrobek splfiuje pozadavky nafizeni Eviopské Unie (EU).

P6: Ochrana pred stalymi cdsticemi vétSimi nezli 12mm.

P7: Tfida 1. Vijrobek, v némz ochranu pred (razem elektrickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajistujf dodatecné bezpecnostni
prostredkyv podobé dodatecného jisticiho obvodu knémuz je nutné pfipojit ochranné vedent stalé napdjeciinstalace.

P8: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P9: Symbol znamend minimdlnf vzddlenost jakou mze mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P10: Vyrobek splfiuje pozadavky technickjch predpist platnych na Ukrajiné.

P11: Prohlasent o shodé potvrauici kvalitu vjroby s piijatymi standardami na dzemf celnf unie.

P12: Vjrobek spliiuje pozadavky predpist platnych ve Velké Britanii (UK).

OCHRANAZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tFidéni poobalovjch odpadkil.

P13:Totoznatenf poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotrebovaného elektro zboif. Takto oznaienévy'robk{ﬂelze vyhazovatspolu
sjinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude tresténo pokutou. Tyto vyjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musibytavidst
zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené viirobky nutno predat do shéru opotrebovaného elektrozboi. linformace o mistech
shéru takowyich produktd poskytujf mistni Grady anebo prodejce tohoto zboi. Spotfebované zboif mlize byt také predano prodejci, v
pripadé ndkupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim neili nové zboii tého? druhu. VjSe uvedend pravidla se tykag oblasti
Evropské Unie. V jinch stdtek je nutno dret se predpisii tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem
daneho vjrobku. L.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyn(i tohoto ndvodu miize zapricinit poidr, opafen, zraném’eleklrickim Froudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dalsf informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody
veniklé ndsledkem nedodrzovdni pokyni tohoto ndvodu. Firma Kanlux SAsi vyhrazuje prdvo provddétv navodu zmény - aktudlnfverze
ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK .

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na bytové avSeobecné poutitie.
NTAZ

Viyrobokje vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hroz trazom elektrickym pridom. Technické
meny st vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom. Montéz by mala vykonévat patricne oprdvnend osoba.
Vsetky kony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvI&tnu opatrnost. Schéma montde: pozri obrdzky. Pred prvym
pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyjrobok sa moie zapajit do
elektrickej siete, ktord splia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Lampu sa zakazuje dotykat holymi rukami. Vyrobok
inStalujte mimo dosah ruky.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vlyrobok na poutitie vnitri miestnosti. Vo vjrobku moino pouZit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervéciu vykondvajte pri vypnutom napdjani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky.
Vyrobok nezakryvajte. Vyrobok samoze zahrievat do zvjSene] teploty. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vjmenu svetelného zdroja
vykonvajte aZ po vychladnuti virobku. Vjrobok nepouiivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
prach, pel,voda, vikost, vibrdcie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Zabezpecte volny prisun vaduchu. Vyrobok
napdjajte vylutne menovitym pridom resp. napdtim v uvedenom rozmedzi.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximélny vykon zdroja svetla.

P3: Lampa LED.

P4: Pdtica / objimka. i

P5: Virobok splia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P7:Trieda I. Vyrobok, vktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuté, okrem zékladnej izoldcie, pouzitim dodatocnych
bezpecnostnych optreniv podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho napdjania.

P8: Pouiivatibavinterieroch.

P9: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Virobok spiia poziadavky technickych predpisov platnyich na Ukrajine.

P11: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej inie.

P12: Virobok splfia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).

OCHRANAZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.

P13: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
vjrobky sa nesmejdi, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduj Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizdcie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informdcie
o miestach zberu/odberu poskytujui miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tie7 vrétend
predajcovi, atov pripade nakupu nového vjrobkuvmnozstve nie vécSiom ako nové kupované technika rovnakého druhu. Tieto zdsady
sa tykajd (zemia Eur6pskej Unie. V pripade inych krajin dodrZujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odpordca sa kontaktovat
distributora nasho vjrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. k vaniku poiaru, opareniu, trazu elektrickym prddom, telesnym drazom a
dalsim hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatoné informacie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje
pravo zavddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd lakésokban és az dltaldnos rendeltetés( megvilagitashoz.

SZERELES

A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapoccsal/ véddérintkezGvel. A véddvezeték csatlakoztatésénak a hidnya villamos dramiitést
okozhat. Miszaki vdltozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult személy
végezheti. Aszerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés killonds Gvatossagot igényel! Telepitési lefrds:
ldsd: abrak. Az els6 haszndlat elGtt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos Gsszekdtés megfelelGsségét. A termék
kapcsolhaté a joiszabé\ybaﬂ meghatdrozott mindségl kovetelményeknek megfeleld dramhalozathoz. Aldmpat puszta kézzel érinteni
tilos. Aterméket kartdvolsagon tul kell felszerelni.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznélhatd. Atermékben az energiatakarékos fényforrasok alkalmazhatdk.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramellétdssal végezhetd. Tisatitds kizérélag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fény irdnydnak a szabalyozasa
és/vagy afényforras cseréje atermék leh(ilése utdn végezhetd. Atermék kedvez6tien kirnyezeti kérilményekben - por, viz, rezgések,
robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy filst, stb. - nem haszndlhaté. Biztositsa a levegd szabad eljutésdt a termékhez. A termék
kizdrdlag névleges feszliltséggel vagy a megadott fesziijtségek kbrével téplalhatd.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Afényforrés maximdlis teljesitménye.

P3: LED [dmpa.

P4: Fej / foglalat.

P5: Atermék megfelel az Eurépai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P7: 1 osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiegészitd biztonsdgi elemek is védenek az dramiités ellen, mint
kiegészitd biztonsagi dramkér, amelyhez kapcsolni kell az dlland dramellatasi installdcid biztonsagi vezetékét.

P8: Csak beltéri haszndlatra.

P9: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrasai) és a megvilgitott helyek és
objektumok kzdtt.

P10: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandé mfiszaki el6irasok kovetelményeinek.

P11: Atermék Vamunio teriileten elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfelel6ségi Tandsitvany.

P12; Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysgban (UK) alkalmazandd el6frasok kivetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kbrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja. )

P13: Eza jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a sziikségességét. Igy megjeldlt
termékek a birsdg kiszabdsénak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a
kornyezetre és azemberi egészségre, afeldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds forméjatigénylik. lgy megjelclt
termékeket el kell szdllitani az elhasznélédott elektromos és elektronikus berendezést gy(jt6 helyre. Informdcidk a gy(jthelyekre
vonatkozoan a helyi halésé%oklél vagy az érintett berendezés forgalmaz6itdl kaphatdk. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is
koteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabdlyok az Europai
Unié teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriletén hatdlyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott tertileten m(ikodé forgalmazdjdval.

TANACSOK /JAVASLATOK

Ajelen tmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tlz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kr veszélyével jarhat.
Tovabbi informécio a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SAnem vllal felelosséget a jelen Gtmutatd
figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasftds mdositdsanak jogdt - az aktudlis verzié a
www.kanlux.com oldalrd tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.
UL

Produsul contine contact/clemd de protecte. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Modificdri
tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii.
Inainte de prima utilizare, asiguratj-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care
sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Nu atingeti lampd cu mainile goale. Produsul trebuie instalat
in afara razei de actionare a mainii.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numaiin interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy- eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. Anu se acoperd
produsul. Produsul poate fiincalzit pand la temperaturile ridicate. Reglarea directiei de iluminare si / sau inlocuirea sursei de lumind
trebuie sa fie efectuate dupd racirea produsului. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul Tn care predomind conditiile de mediu
negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibrati, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. Asigurd
accesul liber de aer. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3: Lampd LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de securitate
suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de
alimentare.

P8: Utilizati numaiin interiorul.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de luminat ( sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile fn Ucraina.

P11: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P12: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile fn Marea Britanie. (UK)

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P13: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sd aruncatila gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant §i sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament
folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizifioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sd se aplice
reglementarile legale in vigoare In tard. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.
COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte
daune materiale i nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandrilor din acest manual. Compania
Kanlux SATsi rezervd dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina
www.kanlux.com.



Si

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjskiin splo3ni uporabi.

MONTAZA

Proizvod vsebuje stik/zastitno spono. Brez vkljucitvi zas¢itnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Tehni¢ne spremembe pridrzane.
Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samov pravilno elektricno instalacijo, ki
ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Ne smete [ucoi dotikati z golimi rokami. lzdelek je treba namestiti zunaj
dosega rok.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko varcnimi izviri svetlobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrzevati samo pri izkljucenju iz elektronske mreZe. Za Ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Pred regulacijo
smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se proizvod ohladi. Proizvod ni namenjen za uporabo na
prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc izvira svetlobe.

P3: LED sveilo.

P4: Driaj / flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P7: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni
dodatnizascitni tokokrog, do katerega je treba prikfjuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: Olznaf'nev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P10: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P11: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P12: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P13: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in [judsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov,
pod pretnjo kazni 2 globo, ne smete odstranjevati v obicajna smeti¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti
oddajanivzbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete vinformacijskem
centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne
vedji kot kolitina novega stroja istega tipa. Te regu\a(\ke se titejo Evropske Unije. V-primeru drugih drZav, se morate ravnati po
regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimiin nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete nawww.kanlux.com. Kanlux
SAni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razliica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

MNPEAHA3HAYEHUE / N3MON3BAHE

TPOLYKT NpeAHa3HAYeH 33 OUTOBY HYX AW 1 06LLI0 NPeAHa3HaUeHHe.
MOHTAX

MpoaykTa npuTeXasa 3alyuTeH KoHTakT/knema. OT/UNCA Ha BKAIOYEH 3aLnTeH kaben MoXe Aa ce NoAy4¥ TOKOB yAap. TexHMueckn
npomMeHy 3anaseni. MpeAu MOHTaX Aa Ce npouerete MHCTPyKLMATa. MoHTax ciegBa Aa € M3BbpLLEH OT uLie NpUTexasaLio
CbOTBETHY pa3peluenns. BCsko felicTaue Aa Ce M3BbPLIBA NPY U3KAIOUEHO 3axpaHBaHe. TpibBa Aa ce npeAnpueemMe cneLynantn
rpuxu. Cxema Ha MOHTaX: BUX unycTpauyy. MpeAy mbpsa ynopeba ysepere e, 4e MexaHU4HOTO MOHTUPaHe 1 enekTpuyeckara
BPb3Ka (a NPaBUAHM. [TPOAYKTLT MOXe Aa ObAe BKNIOUEH KbM eNeKTpUYeckaTa Mpexa, KOSTO 0Tr0BaPA Ha CTaH/AaPTH 33 KayecTso
Ha eHepryuaTa onpe/eneHi o7 3akoHoAaTenCTBOTO. a He ce Ninanamnara C roan pbue. lPoayKTbT 1ps68a Aa (e MOHTUPA M3BbH
obcera Ha pbLiete.

DOYHKUMNOHAJTH XAPAKTEPUCTUKA

[la ce u3non3Ba npogyKTa BbIpe B noMeleHnsTa. Bnpogykta Moxe 4a ce 13n0N38a eHeproCnecTaBaLLYt U3TOUHMLIM Ha CBETANHA.
MPEMNOPBKW 3A EKCM/TOATALNA/KOHCEPBALLNA

KoHcepBaLys 4a ce u3BbPLIBA NPV M3KNKOUEHO 3aXpaHBaHe. /Ja (e NOYMCTBA CaMO C AeNMKATHM U CyXV TbKaHu. [la He ce u3non3sat
XMMUYECK MOYVCTBALLY NpenapaTy. /Ja He Ce 3aKpuBa NpozyKTa. IPOAYKTHT MOXe Aa Ce Harpee A0 NOBYILEHA TeMneparypa.
Perynvpane Ha N0COKA Ha (BETAUHATA W/WAN CMSHA Ha U3TOUHUK Ha (BETAMHA TPAOBA Aa (e M3BBPILBA (e OXNaXAaHe Ha
npoAyKTa. /la He e 3n0A138a NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO VM HEOAAroNPUATHY YCNOBIS Ha OKOHATA CPeAa, Hanp. MpaX, BOAA,
B/1ara, BUOPaLIUY, EKCN03VBHA ATMOCHEPA, U3NAPEHNS AU XMMUHECKI JM 1 Ap. [la ce 0curypu CBOBOAEH JOCTBN A0 Bb3AYXA.
[la ce 3axpaHBa NPO/AYKTa CaMO C HOMUHANHO HanpeXeHue VA ONpe/eNeH AanasoH Ha AaAEHN HanPeXeHNs.
OBACHEHWUE HA N3NON3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOJIN

P1: HomuHanHo Hanpexexue, yecrora.

P2: MakcvmanHa MOLLHOCT Ha M3TOUHMK Ha CBETINHA.

P3: LED svetilo.

PA: Lokwn / NatpoH.

P5: MpogyKTbT € B CbOTBETCTBUE C JMpexTuayTe Ha EBponeiickuat Coio3 (EC).

P6: 3awwTa cpeLLy TBbPAN TENA roNeMI Hag 12 Mu.

P7: Knaca I. NpoayKT, B KOIATO 3a 3awyTa CpeLy TOKOB Y4ap, OCBEH OCHOBHATa M30/1aLiWs, OTTOBAPAT AOMbAHUTENHM MEpKH 33
CUTYPHOCT 1104 GOPMA Ha AOMBAHUTENHA 3aLLUMTHA CXEMa, KbM KOATO TPABBA Aa (e BK/IKOUM 3aLLMTER NPOBOAHUK HA NOCTOSHHA
3aXPaHBALLA MHCTanaLws.

P8: 113n0n3Baiire camo BbTpe B NOMELLeHNsTa.

P9: CUMBONT 03HA4ABA MUHMMANHOTO PA3CTOSHUE HA OCBETUTEIHOTO THNO (HEOBMUTE U3TOUHWLY Ha CBETANHA) OT MeCTa W
0CBeTsBaHM NpeAmeTy.

P10: MpogykTbT 0Tr0BapS Ha U3NCKBAHMATA HA TEXHUYECKNTE PernamMenTyt, NpUAoXumi B YkpaiiHa.

P11: CepTudukarsT 33 CbOTBETCTBUE NOTBBPX/ABA KAYECTBOTO HA NPOAYKLWMATA C OA0OPEHUTE (TAHAAPTH Ha TepUTOPUATA Ha
MutHuyeckns Coto3.

P12: TpOAYKTHT 0TTOBAPS Ha M3MCKBAHWSTa Ha pasnopeabuTe, AelicTBalm BbB Beankobputanus (UK).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3 yucrorara v okonHaTa cpeaa. lpenopbysame pasfensHe Ha 0TNagbLyTe 0T 0NaKOBKHTe.

P13: Toa 03HaueHue NOKa3Ba HEOOXOAMMOCTTA OT Pa3fenHo CbbUpaHe Ha OTNAALLM OT eNeKTPUYECkO U eneKTpOHHO
060pyABaHe. Ha3Haueru 10 TO31 HAUMH NPOLAYKTH, NOA 3aNA1aXa OT 11063 He MOXeTe 4a 3XBbpASTE B KOOa 33 0BUKHOBEH bOKAYK
3ae/|H0 C Apyrv oTnagbuy. Te3u NpoAyKTM MoraT Aa bb/aT BPeAHM 3a 0KONHaTa CPeAa 1 YOBELIKOTO 34paBe, Te Ce HyXAasdT Of
Cnewywantn Gopmu Ha 0bpaboTka / OMON30TBOPABAHE / peLkanpane / 0be3spexaane. MPOAYKTY 03HaUeHU MO TO3N HAUMH
Tps6Ba Aa ObAaT NOCTaBEHY HA MACTOTO HA CbOMPaHE Ha OTNA/BLIN OT eNEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060PYABaHE. 33 MHPOPMALIS
33 MyHKTOBETE 33 CbOMPaHe / B3eMaHe NPefOCTABAT MeCTHUTE BAACTA WM TbProBUL Ha TakoBa 060pyABaHe. Vi3ToleHo
0b0py/ABaHe MOXe (bl 4a bbAe BbPHATO Ha NPOAaBaYa, MU 3akynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pa3Mep He M0-roNsM oT HOBOTO
060pyABaHe, 3akyneHo B Cblyug BUA. Te3n Npasuna e OTHACAT 3a paitona Ha Esponeiickng (bio3. B cryyait Ha Apyru cipann
C/1e48a Aa (e NpyAarat 3akoHoBMUTe pa3nopeAby B cvna B cTpaxara. lIpenopbysame Bu Aa e (BbPXeTe ¢ Halwms ANCTPUGYTOp Ha
NpOAYKTa BbB AafieHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXEHUNA

Hecnassae Ha MPenopbKuTe Ha Tasit MHCTPYKLS MOXe A3 SOBEAE HANp. A0 MOXap, NONAPeHe, eNeKTPUYECKH LOK, GU3NUeckn
TPaBMU M APYrU MATePUaNHi U HEMATepUanHit weti. [onbAHUTENHa MHGOPMaLS 33 NPOAYKTY Ha Mapkata Kanlux ca Ha
pasnonoxenue Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He HOCW OTTOBOPHOCT 3a NOCAEACTBMATA NPOM3TMYALLN OT HeCnassaHe Ha
TIpenopbKuTe HaTasn MHCTPYKUyS. Gupma Kanlux SA3ana3sa npaBoto cv3a BbBeXaHe Ha NPOMEHM B UHCTPYKLMATa - aKTyanHata
BEPCUS e A0CTBNHA 33 M3TErNAHE B UHTEPHET CaiiTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / NIPUMEHEHUE

W3penve ﬂpeﬂHa}Ha%HOAﬂﬂXMﬂMMHO -6bIT080TO 1 06Wero ynoTpedeHms.

YCTAHOBKA

K M3,qem0 MPUAAraeTcst CMbIuKa/3alyuTHbII CxuM. OTCYTCTBUE COBAMHEHMS 3aLYMTHOTO MPOBOAA YrPOXaeT nopaxekvem
3N1eKTPUYECTBOM. TexHnueckve u3MeHeHus 3aCeKpeYeHbl. Hpex;(e, Yem NpuCTynuTh K yCraHoBke, CeAyeT No3HaKOMUTLCA C
MHCTPYKUYeid. V135enue J0NXHO 3aMOHTMPOBATb NLIO € COOTBETCTBYOLLMMM NPaBamyt. Bcaueckie AeficTBIS CneayeT NPOBOAUTL
MpK BbIKMKOYEHHOM MUTaHUM. Cnegyer cobntogath 0Cobylo 0CTOPOXHOCTb. (XemMa MOHTaXa: CMOTpeTb uanicTpauyio. Mepes
nIepBLIMyNoTpebeHMeM U34eus Cnejyet NPOBEPUTL MeXaHUUeCKoe KpenaeHue 1 3nekTpueckoe coegunHerme. Asgenue Moxer
BbITb NPUCOBANHEHO K MMTAOLLENH CeTH, KOTOPAs MCTONHAET Ka4eCTBEHHbIE CTaHAAPTEI SHEPTIN, YTBEPX AeHHbIE NPaBoM. Henb3s
TPOraTb Aamny rofibImi pyKkamu. MPOAYKT A0NXeH ObiTb YCTaHOBAEH BHE AOCATAEMOCTH PYK.

DOYHKUMNOHATbHASA XAPAKTEPUCTUKA

M}AEHMG MPUMEHSAETCH BHYTPU HOMGMGHN. B U3LeNNN HeNb3a NPUMEHSTb IHErPO3KOHOMHbIE CTOYHMKI (BETa.

COBETbI MO 3KCMNIYATAL NN / KOHCEPBALNA

KoHcepsaunio npoBogMT NPy BLIKAOYEHHOM NUTaHMA. YMCTUTL UCKAIOYATENBHO AEAUKATHBIMA U CyXVMM TKaHsMM. He
MPUMEHAT XVMUYECKMX UMCTALMX CPeACTB. He 3aKpbiBarb M3jenue. M3genve MOXeT Harpesarbcs A0 NOBbILEHHOI
Temnepatypbl. Peryanposars HanpaeneHme (aeTa U/ MeHsTb CTOYHIK CBETA CIeAyeT N0CAe TOTO, KaK u3jenve ocTuiHer. He
TIPUMEHSTS V3A€NHE B MECTaX C HEBbITOAHbIMI YCOBUSMU OKPYXEHWS, HANP. Mbib, BOA], BAAXHOCTb, BUOPALMH, HAMPAXeHHAs
aTMoChepa, XMMUUeCKIe HCnapeHns v rassl 1 T.4. Obecneynts cBOBOAHbIN 4OCTYN BO3AYXA.

V35,en1e NUTaeTcs NCKIYUTENLHO 3HaMeHATeNIbHbIM HANPSXEHNeM AW Yka3aHHbIM HanpaXeHem.

OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 1 CUMBOJ10B

P1: Hanpsxetvie HOMUHaNbHOE, YacToTa.

P2: MaKcumanbHas MOLLHOCTL UCTOYHMKA (BET.

P3: Namna LED.

P4: L{okonb / natpoH.

P5: U3genue sbinonHset pebosanua upexivsa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P6: 3aluyTa 0T NPORVKHOBEHHS NPeAMETOB BeAM4UHON bonee 12mw.

P7: 1 Knacc. B AaHHOM M3fenun 3aWwmTHylo GyHKLMIO OT NOPaXeHUs MEKTPUYECKUM TOKOM, KpOMe OCHOBHOU WU30nsLiMM,
NCNONHAKTTAKXE A0NONHUTENIbHBIE CDeACTBA 6ESOHBCHO(TM,BKaWe[TBeAOI’IOJ’IHMTEﬂbHOﬁBaU.LVIU.LaIOU.LEM LLeﬂM,KKOTOpOM MOXHO
MIPUCOBANHHTL 3ALYUTHYHO LieMb OCHOBHOTO MUTATEAILHONO YCTPOIACTBa.

P8: MpUMEHSTb T0NbKO BHYTPY NOMeLLEHMIA.

P9: CumBON 0603HaYaLT MUHUMANBHOR PACCTOSHIE MeXY CBETUALHIKOM (Er0 CTOUYHMKOM CBETa) M OCBElLaeMbIM 0OLEKTOM.
P10: Tosap cooTBeTCTBYeT TPEOOBAHNAM AeICTBYIOWLX B YKDAUHE TEXHNYECKIX PErNaMeHTOB.

P11: CepTudukar CooTBETCTBUS, MOATBEPXAAKLLMIA COOTBETCTBUE KAuecTBa MPOAYKLMN C YTBEPXACHHBIMY CTaHAAPTaMM Ha
TeppUTOPMM TaMOXEHHOTO COt03a.

P12: TpogyKT cooTBeTCTByeT TpeboBaHuaM AelicTaytowwn B Benukobputakum (UK) crangapram.

SALLUTA OKPYXXAKOLLEEV CPEADBI

3aboTbTec 0 YACTOTe v OKpYXatolLielt cpeae. PekoMeHzyem CopTPOBKY 0TOPOCOB.

P13 laHHOe 0603HaueHue yKabiBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb CENeKUMOHHOMO C60pa WUCNONb30BaHHLIX NEKTPUUECKMX 1
INEKTPOHUUECKUX HpMﬁOpOB JOMallHero O6VIXOA&. PasmeyeHHble TaKum o6pa30M W3jennd Henb3a BbIKUALIBATL C
00bIKHOBEHHbIM MYyCOPOM, 3a 4T0 rpo3nT mwpatj), [laHHb\e u3nenns moryt ObiTb OMACHbI Ana oprxammeM CPeAbl v ANA 340p0BbS
oAelt, ORI TPebyIOT CneLancHoil GopMbl nepepaboTkit / BOCCTaHOBAGHNS / PELIKANHTa / 003BpeXMBaHNS. [JaHHbIE U3Aenns
C/1eAyeT OTAATb B NYHKT CHOPA N YTUAN3ALMM INEKTPUUECKOTO 1 INEKTPOHUYECKOrO 060PYA0BaHIS. HOOPMALMIO Ha TeMy NYHKTOB
cbopa/npuema pacnpocTpaHsioT NoKabHble BAACTM WAM NPOAaBLbl 00OPYA0BAHMA AaHHOrO Tuma. Mcnob3oBaHHoe
060pYA0BaH/e MOXHO TakXe 074aTb NPOAABLLY, CAN HOBOE M3AEAMeE KYNNEHO BUUCAe He boNbLUe, YeM HOBOE 060PYA0BaHIE TOT0
Xe BAa. Bbllwe nepeuncnenHble npasuaa kacalorcs Tepputopuy Esponelickoro Coto3a. B cnyuae Apyrux rocyaapcrs, creyer
NPUAEPXMBATLCA NPaB, AeICTBYIOLIVX B AaHHOM FOCYAAPCTBE. PeKoMeHAYeM KOHTAKT C AUCTPUOLIOTOPOM Halllero 3fenus Ha
JaHHOV TeppuTopuy.

NMPUMEYAHUA / YKASAHUA

HecobtoeHme AaHHOI MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTH, HANPUMeP, K NOXapaM, OXOram, NopaxeHuem 3eKTpuUeckinM TokoM, a
TaKkxe K ApyriM MatepuanbHbIM 1t HematepuanbHbiM yobiTkam. JonoaHuTenbHas MHOOPMaLs Ha Temy T0BapoB Mapky Kanlux
J0CTYMHA Ha caifre: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 33 NOCNEACTBIS, BbI3BaHHbIE B CBS3Y C HECOOM0ACHMEM NPEANMCAHIT AAHHOM MHCTPYKLMK.
Komnarug Kanlux SA ocraBnsier 3a cob0ii NpaBo BHOCUTb U3MEHEHNS B MHCTPYKLMIO - TEKYLLUAA BEPCHA ANS CKAUNBAHNS Ha CaliTe
www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib npyu3HaueHuit 409 33CTOCYBAHHS Y XITAOBUX NPUMILLIEHHSX | 3aranbHOr0 NPUIHAYEHHS.

MOHTAX

Bupi6 Ma€ koHTaKT/3aTicKa4 3a3eMNeHH. AKLI0 He NIAKAKYMTY NPOBIA 3a3eMACHHS - iCHYE Hebe3neKa ypaXeHHs enekTpUIHIM
CTPYMOM. TexHiuHi 3MiHM BUMaraioTb 3roAu BUPOOHKKA. Mepes NOYATKOM MOHTaXy HEOOXIAHO 03HaMOMHUTUCA 3 IHCTPYKLEI.
MOoHTaX noBMHeH BIKOHYBATUCS 0COO0I0 3 BiANOBIAHUMY KOMNETeHLyisMy. Bi onepaLlii NOBUHHI NPOBOAMTUCS NPY BiAIMKHEHOMY
XvBnenHi. HeobxiaHo 6y110c061B0 06epexHitm. Cxema MOHTaXy: AvB. inocTpaLito. lepe nepLIMM BUKOPUCTAHHAM He06XiAHO
MIEPEKORATUCS, L4O MEXaHIUHMI MOHTaX | eNeKTpUUHe NiAKNOUEHHS 3AITiCHERT NPaBUAbHO. BUDIO MOXHA BKAKOYATH Y Mepexy
XVB/CHHS, L0 BIANOBIAAE CTaHAAPTAM WOAO eHeprii, BU3Ha4YeHIM BIAMOBIAHMM 3aKOHOAGBCTBOM. He TopKaTHCa namnu ronumm
pykamu. [poAYKT NOBUHEH byT BCTaHOBARHMIA 1033 JOCAXHICTIO pyKiL.

OYHKLUIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BUKOPUCTOBYETHCS BCepeAuHi MpUMiLieHb. Y BUPO6i MOXHa 3aCTOCOBYBATM eHeproolLaAHi AXepena eima.
PEKOMEHAAUII LLOAO EKCNNYATALII/ OBC/TYTOBYBAHHA

06nyroByBaHHA NPOBOANTI MMLLE NPH BUMKHEHOMY XMBAEHHI. YNCTUTV MLIE M'SKOK0 Ta CYXOI0 TKaHUHOH. He BUKOpHCTOBYBaTH
XiMiyHVX 3ac06iB unwerHa. He Hakpnaty Bupoby. Bupib Moxe HarpisaTiica 40 BUCOKOI TemnepaTypu. PerynioBaHs Hanpawky
0CBiTNeHHs i/ab0 3aMiHy fAxepena csima MoTpibHO MPOBOAKTM MicAS Toro, sk BUpPi6 BUCTUTHe. Bupib 3abopoHeHO
BUKOPUCTOBYBATI Y MICLISX I3 LKIANMBMMU YMOBaMU, Hanp., AR, BpyA, BOA, BOOTa, BibpaLlix, BUbyxoHebe3neyHa amocdepa,
XiMiuHi BUNapw ToLLo. 3abe3neunTi JOCTYN NOBITPS. BUPI6 XMBUTLCA BUKAIOUHO HOMIHANBHOIO HAMPYroio, abo Y HaMpyroio 3
BKa3aHOT0 4iana3oHy.

MOSACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactora.

P2: MakcvmManbHa NoTyXHicTb Axepena caitna.

P3: Nlamna LED.

PA: Liokonb / natpoH.

P5: Bupi6 Bignosigae sumoram upextvs €8pocoto3y (€C).

P6: 3aXWCT BiA NPORVKHEHHS TBEPANX NPEAMETIB PO3MIPOM OnbLLINM, HiX 12MM.

P7: Knac |. Bupi6, y skomy 33C060M 3aXKCTy Bi YPaXeHHs e1eKTPUUHM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT i30/1s1L4iT, € 40AATKOBE 3axWCHe
KON, WO MiAKMIOYAETHCA 0 3a38MNEHHS MEPEXi KNBNEHHS.

P8: BMKOpM(TOByETb(HﬂV\mE BCEPEANHI NPUMILLEHD.

P9: CMBON BU3HAUaE MiHiMaNbHY BIACTaHb MiX CBITWILHIKOM (if0r0 AXepena cBiTna) Big MicLib | 0O'EKTIB OCBITNEHHS.

P10: MpogyKLjis BIANOBIAAE BUMOTaM TeXHIUHIX pernaMeHTis, wo AitoT B YKpaiHi

P11: Ceptnoiar BignosiAHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTb AKOCT NPOAYKLT 40 3aTBEPAXEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpIT
MuTHorO COt03y.

P12: Tosap BiANOBIAAE BUMOTam HOPMATUBHIX AOKYMEHTIB, LLj0 3aCTOCOBYIOTHCA Ha TepuTopii Beankobpuanii.

3AXNCT HABKOJIMLLHbOIO CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs npo YnCToTy i 30BHILLKE Cepej0BHLLIE. PeKOMEHAYETbCS PO3AINTH BIAXOAN.

P13: Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HeOOXIAHICTb PO3AINATH BUKOPUCTaHE eNeKTPUUHE Ta enekTpOHHe 06naAHaHHS. BUpobu 3 Takum
NO3HAEHHSM 3a60POHEHO BUKMAATH 40 3BMUAIIHOTO CMITTA 3 IHLMMY BIAXOAAMM Nij 3arpo30io WTpady. Taki BUPOGU MOXYTb
CNIPUYUHATI LWKOAY HABKONMILHBOMY CePeAOBHLLY | 330POB't0 MKOAMHY, Lif BUPOGU NOTPe6YHoTb CneLlianbHoi Gopmu nepepobki /
perexepaLyii / 3HeLIKoAXeHHS. BUPO6Y 3 Takim MapKyBaHHSM NOBUHHI 343BaTUCS Y NYHKTV 360Dy BUKOPUCTAHOTO €N1eKTPUYHOTO
i €NeKTPOHHOT0 06/1aAHaHHS. IHOOPMALiHO LOAO NYHKTIB 360py/NPHIiMAHHS MOXHA OTPUMATH Y MICLieBUX OpraHax BnasM, abo
NPOABLiA 0673 AHaHHS. BUKOPHCTaHe 0613 HaHHS MOXHa TaKoX NOBEPHYTH NPOAABLEBI y B/NajKy NPUABaHHS HOBOTO BUPOGY,
Y KInbKOCTI, L0 He NepeBuLLYe HOBOro 06Na/HakHS LibOr0 X BUY. BulieHase et NonoXeHHs AikoTb Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro
Coto3y. [lns iHwux Aepxas CNi4 3aCTOCOBYBATI 3aKOHOMONOXEHHS, WO AiloTb Y AaHil AepXasi. PekoMeHAYEMO 3BepHYTUCS A0
HaWworo AucTpub’ioTopa Ha AaHii Tepuropil.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKU

HegoTpuMarHs pekomeHAaLlilt AaHoT IHCTPYKUIT MOXe CIPUYUHUTH, HANP., NOXEXY, ik, YpaXeHHS eneKTpUYHIM CTPYMOM,
TiNeCHi TPaBMY Ta 3aB/AATH IHLIOT MaTepianbHOT i HematepianbHol WKoAv. JOAATKOBY IHOOPMALYO LOAO NPOAYKTIB TOPrOBOI MAPKH
Kanlux MoXHa oTpumary Ha e6-cropikyi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece Bi4n0BiAanbHOCTI 33 HACNIAKK HEAOTPUMAHHS
Aanoi iHCTpyKuii. Komnaris Kanlux SA3anuwae 3a 06010 NpaBo BHOCUTY 3MiHM B IHCTPYKLLit0 - NOTOYRA BEPCiS 415 CKaUyBaHHS Ha
caitri www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Draudziama daryti techninius
pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bti atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zitrék iliustracijas. PrieS pirma
panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektrikai sujungtas. Gaminys
gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Negalima liesti
lempos neapsaugotomis rankomis. Produktas turi bti montuojamas ranka nepasiekiamoje vietoje.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali buti taikomi energija aupamysswesossa\ iniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi biti atliekamas atjungus maitinima. Valyti |ksve\mals\rsausa\sauglma\s. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali fSilti ki padidintos temperataros. Svietimo krrpt'\es reguliavimy ir/arba Sviesos
Saltinio keitima atlikti gaminiui atausus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme,
vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Uitikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminj reikia maitinti tik
nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone.

VARTOJAMY ZENKLINIMU IRSIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali ftampa, dainis.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: LED lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sq}ungos(ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P7: I klase. Gammys kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos
priemones, ty. apsaugine grandine, prie kurios turi buti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P10: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P12: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavimg.

P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti eleklrmla\ \releklronmlaljreﬂg\mal privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalimaismestij komunahmqa lieky savartyna kartu su kitomis SiukSlemis - i tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
bati kenksmmgl kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uitikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminimq, antrinj panaudojimq. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety
elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio
pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo
nupirkto jrenginio kiek]. Anks¢iau minetos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paieidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA
nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzets lietoanai majas apstaklos un visparejam izmantojumam.
TAZA

Izstradajuman ir droSibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks. Aizliegts veikt tehniskas
izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa aveic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esotizslégtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. Montazas shema: skatiesilustracias. Pirms pirmaslieto3anas japarliecinas, vai
ir piemérots mehaniskais piestipringjums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas athilst
energijas kvalitates standartiem péclikuma. Nedrikst pieskarties lampai ar kailam rokam. lzstradajumu nepiecieSams uzstadit arpus
sniedzamibaszonas. _

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacijajaveic esot izslegtam spriegumanm. Tirittikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tirSanas liczek]us.
Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities Iidz paaugstinatas temperataras. Spidesanas virziena regulésana un/vai
gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisies. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstak|i
piem. puteki. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dumi vai emisijas un t.t. Janodrosina briva pieeja
gaisam. Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3:LED lampa.

PA: Korpuss / ramis.

P5: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prastbam (ES).

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu
aizsardzibas kedes veida, kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Lietot tikai telpu iekSa.

P9: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

PWO: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.
1: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas. Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

2 Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
VIDES AIZSARDZIBA
Ripéjieties par tiribu un apkartjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P13:Tasapziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikstizmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un
cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizéSana. Taja veida
apriméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par
vakSanas/sanem3anas punktiem var iegtit no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot
pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
lepriekSmingti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstrs jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valsti. |eteicam sazinaties ar msu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktusir pieejama
Seit:www.kanlux.com. Kanlux SAnenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux
SAaizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK/RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks korterites ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte tihendamine dhvardab elektrivooluloggiga. Tehnilised
muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tddde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdosid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjallitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaataillustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade digepdrast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist Gihendust. Seade vaib olla tihendatut toitlustus energiavarguga, mis tdidab seaduse poolt
ettendhtud energia kvaliteedi normid. Ei ole lubatud puudutada lampi paljaste katega.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes vdib kasutada energiatsadstvaid valguse allikaid.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise td6sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga.
Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade véib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele.
Valgustamise suuna reguleerimist ja/vdi valgusallikat tuleb valjavahedata ainult peale seadme dra jahtumist. Seadet el tohi kasutada
kohtades, kus valitsevad mi[[esoodsadUmbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik
atmosfdar, keemilised aurud voi puhangud jn

KASUTATUD MARGISTUSTEJA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Valguseallika maksimaalne vaimsus.

P3:LED Lamp.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P7: 1 Klass. Seade, kus kaitset elektrildggi eest vastutab veel, peale péhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel,
mille juurde tuleb thendada pahivooluvorgu kaitsekaabel.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P9: Mdrgistatud stimbol méddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P10: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P11: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P12: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P13: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja
inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertdtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist.

Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunki. Teavet
kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiltjad.
Kasutatud seadmeid vGib tagastada ka miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued
seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks
kastlilusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust vétta oma toote turustajaga teie
piirkonnas

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrildoki, fiiisilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud
kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla
laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten
/FR/ Non inclus /IT/ Non incluso nel kit /PL/
Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucasti sady
/SK/ Nie je stcastou balenia /RO/MD/ Nu este
inclus in set /HR/ Komplet ne sadrzi /BG/ He e
BK/tOYeH B komnnekta /LT/ Néra rinkinyje
/LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole
komplektis




